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Elä älykkäästi. Nauti elämästä.

Jos kohtaat tilanteita, joita ei ole käsitelty riittävästi tässä käyttöohjeessa, ota yhteyttä asiakaspalvelukeskukseemme, 
jossa tekninen asiantuntija käsittelee ongelmasi tai kysymyksesi.   

Saat lisätietoja vierailemalla virallisella ECOVACS ROBOTICS -verkkosivustolla: www.ecovacs.com

Yhtiö pidättää oikeuden tehdä teknisiä ja/tai ulkoasullisia muutoksia tähän tuotteeseen jatkuvan kehityksen vuoksi.
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Tärkeitä turvallisuusohjeita

1. Älä jätä laitetta, kun se on kytketty verkkovir-
taan. Irrota se pistorasiasta, kun sitä ei käyte-
tä sekä ennen huoltoa.

2. AINOASTAAN kotitalouskäyttöön SISÄTILOIS-
SA. Älä käytä ulkona tai märillä pinnoilla.

3. Laitetta ei saa käyttää leluna. Tarvitaan suurta 
tarkkaavaisuutta, jos lasta käyttävät laitteet tai 
sitä käytetään lasten lähellä.

4. Tätä laitetta eivät saa käyttää henkilöt (mu-
kaan lukien lapset), joiden fyysiset tai henki-
set kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta 
puuttuu kokemus ja tieto, ellei heitä valvota tai 
ohjeisteta laitteen käytössä. Lapsia on ohjeis-
tettava, että he eivät saa leikkiä laitteella.

5. Käytä laitetta vain tämän käyttöoppaan ohjei-
den mukaisesti. Käytä vain valmistajan suosit-
telemia lisälaitteita.

6. Älä käytä, jos virtajohto tai pistoke on vahin-
goittunut. Jos laite ei toimi niin kuin pitäisi, se 
on pudonnut, vaurioitunut, jätetty ulos tai pu-
donnut veteen, palauta se huoltokeskukseen.

7. Älä vedä tai kanna laitetta johdosta, käytä 
johtoa kahvana, sulje ovea, jonka kautta johto 
kulkee, tai vedä johtoa terävien reunojen tai 
kulmien ympärille. Älä anna laitteen kulkea 
virtajohdon yli. Pidä virtajohto poissa kuumilta 
pinnoilta.

8. Älä irrota pistoketta vetämällä johdosta. Tartu 
pistotulppaan irrottamista varten, ei johtoon.

9. Älä koske virtajohtoon tai laitteeseen märin 
käsin.

10. Älä aseta mitään esineitä aukkoihin. Älä käytä 
aukkojen ollessa tukossa. Pidä poissa pöly, 
nukka, hiukset ja kaikki muu, joka voi vähen-
tää ilmavirtaa.

11. Pidä hiukset, väljät vaatteet, sormet ja kaikki 
kehon osat poissa aukoista ja liikkuvista osis-
ta.

12. Sammuta kaikki ohjaukset ennen pistokkeen 

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA 
Sähkölaitetta käytettäessä on aina noudatetta-
va perusvarotoimia, mukaan lukien seuraavat:
LUE KAIKKI OHJEEET ENNEN KUIN 
KÄYTÄT (TÄTÄ KODINKONEETTA) 
VAROITUS – Tulipalon, sähköiskun tai vam-
man vaaran vähentämiseksi:
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irrottamista.
13. Noudata erityistä varovaisuutta siivotessasi 

portaita.
14. Älä anna laitteen kerätä syttyviä tai palavia 

materiaaleja, kuten bensiiniä, tulostimen tai 
kopiokoneen väriaineita, äläkä käytä sitä 
alueella, jossa näitä aineita voi olla.

15. Älä käytä ilman roska-astiaa ja/tai suodatti-
mia.

16. Älä käytä laitetta keräämään mitään palavaa 
tai savuavaa, kuten savukkeet, tulitikut tai 
kuuma tuhka.

17. Varmista, että sähköverkon syöttöjännite vas-
taa lataustelakkaan merkittyä jännitettä.

18. Älä käytä äärimmäisen kuumissa tai kylmissä 
ympäristöissä (alle -5 ˚C/23 ˚F tai yli 40 ˚C/104 
˚F).

19. Virtalähdettä ei saa korjata tai käyttää, jos se 
vahingoittuu tai on viallinen.

20. Telakointiasemaa on käytettävä tämän käyt-
töoppaan ohjeiden mukaisesti. ECOVACS 
ROBOTICS ei ole vastuussa mistään vahin-
goista tai vammoista, jotka ovat aiheutuneet 
epäasianmukaisesta käytöstä.

21. Tuote on virtalähde ja se on luokan 2 akku-

laturi vain kotitalouskäyttöön. Se on suun-
niteltu erityisesti robotti-imurimallisarjoille, 
mukaan lukien mutta näihin rajoittumatta, 
DEEBOT OZMO T8 ja DEEBOT OZMO T8 
AIVI ECOVACS ROBOTICS, lataamaan imurin 
li-ioniakkupakettia (enintään 8 solua, suurin 
nimellisjännite DC 14,4 V, nimelliskapasiteetti 
4800 mAh).

22. Älä lataa paristoja, joita ei voi ladata.
23. Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuoti-

aat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset tai hen-
kiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta 
puuttuu kokemus ja tieto, jos heitä valvotaan 
tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallises-
ta käytöstä ja he ymmärtävät siihen liittyvät 
vaarat.

24. Lapset eivät saa suorittaa puhdistus- ja ylläpi-
totoimenpiteitä ilman valvontaa.

SÄÄSTÄ NÄMÄ OHJEET
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Tämän tuotteen oikeanlainen hävittäminen
Tämä merkintä tarkoittaa, ettei tätä tuotetta saa 
hävittää muun kotitalousjätteen seassa EU:n 
alueella. Estääksesi mahdolliset kontrolloimatto-
man jätteiden hävittämisen aiheuttamat ympä-
ristö- tai terveyshaitat, kierrätä se vastuullisesti 
edistääksesi materiaalien kestävää uudelleen-
käyttöä. Kierrättääksesi käytetyn laitteen, käytä 
palautus- ja keräysjärjestelmiä tai ota yhteyttä 
jälleenmyyjään, jolta tuote ostettiin. He voivat 
kierrättää tämän tuotteen turvallisesti.

EU-maille
Katso EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus osoit-
teesta https://www.ecovacs.com/global/comp-
liance

II luokka

Oikosulkuturvallinen muuntaja

Kytkimellinen virtalähde

Vain sisäkäyttöön

Tasavirta

Vaihtovirta

Lue kaikki ohjeet ennen (tämän laitteen) 
käyttöä
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1. Pakkauksen sisältö/1.1 Pakkauksen sisältö

Roska-astiaKäyttöopas Jalusta
Automaattisen tyhjennyk-

sen roska-astia

DEEBOTin automaattinen 
tyhjennys

Poistoaukon avain

Jalustaliitännän ruuvit PölypussiRuuvitaltta Virtajohto

Huomio: Kuvat ja piirustukset ovat vain viitteellisiä, ja saattavat poiketa todellisesta tuotteen ulkonäöstä.
Tuotteen ulkoasu ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
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1. Pakkauksen sisältö/1.2 Tuotekaavio
Automaattinen tyhjennysasema Automaattinen tyhjennysasema (takaa)

Automaattinen tyhjennysasema (ylhäältä)

Kannen vapautuspai-
nike

Virtajohdon pistoke

Pölypussin liitin

Pölynimuputki

Virtajohdon kiinnike

Puhaltimen kansi

Tilailmaisimen valo

Infrapunasignaalin lähetin

Automaattisen tyhjen-
nyksen sisääntulo

Automaattisen tyhjen-
nysaseman nastat
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Automaattinen tyhjennysasema (alhaalta)

Jalustan ruuviliitäntä

Pölynpoistoputken kansi

Pölynpoistoputken 
kannen asetusruuvit
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Automaattisen tyhjennyksen roska-astia Pölypussi

Roska-astian kahva

Vapautuspainike

Suodatinverkko

Automaattisen tyhjen-
nyksen poistoaukko Roska-astian kahva

Sienisuodatin

Tehosuodatin
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2. Automaattisen tyhjennysaseman käyttö/2.1 Huomautus ennen käyttöä
Älä aseta automaattista tyhjennysasemaa lähelle portaita tai 
reunaa estääksesi DEEBOTia putoamasta reunan yli.

1 Sen varmistamiseksi, että DEEBOT palaa asemalle onnistu-
neesti, vältä automaattisen puhdistusaseman nostamista ja 
siirtämistä puhdistuksen aikana. Jos automaattisen tyhjennyksen 
asemaa siirretään, DEEBOT ei ehkä pysty paikantamaan itseään 
ja kadottaa kartan.

2
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Aseta alkuperäinen telakointiasema pois1

Poista suojaliuskat2

Yhdistä roska-astia ja jalusta3

2. Automaattisen tyhjennyksen roska-astian käyttö/2.2 Pika-aloitus
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Liitä virtajohto5

Aseta automaattinen tyhjennysasema6

Kiristä jalustaliitännän asetusruuvit4
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Avaa DEEBOTin automaattisen tyhjennyksen poistoaukkojen 
kansien lukitus

7

Asenna automaattisen tyhjennyksen roska-astia8

DEEBOT-imurin lataus9

*  Irrota molemmat kannet kääntämällä DEEBOTin automaattisen 
tyhjennyksen poistoaukon avainta myötäpäivään.

*  Ennen ensimmäistä käyttöä kytke virta päälle DEEBOTiin ja 
aseta DEEBOT automaattiseen tyhjennysasemaan sen lataa-
mista varten. Varmista, että DEEBOT aloittaa puhdistuksen 
automaattisen tyhjennyksen asemasta auttaaksesi DEEBOTia 
palaamaan onnistuneesti latausta varten.
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Automaattisen tyhjennysaseman nastat1

Infrapunasignaalilähetin2

*  Tyhjennä jäljellä oleva vesi säiliöstä ja irrota säiliö ja puhdistusliinale-
vy ennen DEEBOT-imurin lataamista.

2. Automaattisen tyhjennysaseman käyt-
tö/2.3 Lataus ja automaattinen tyhjennys

3. Huolto/3.1 Säännöllinen huolto

3. Huolto/3.2 Automaattinen tyh-
jennysasema

Kun automaattiseen tyhjennysasemaan kytketään virta, DEEBOT 
palaa asemalle automaattisesti latautumaan ja tarvittaessa tyhjentä-
mään roska-astian.

Pitääksesi DEEBOT-imurin ja automaattisen tyhjennysaseman huip-
putoimintakunnossa, suorita huolto ja osien vaihto seuraavan aikatau-
lun mukaan:

Osa Huoltotiheys Vaihtotiheys

Pölypussi /

Pölypussit on vaihdet-
tava, kun ECOVACS 

HOME -sovellus ilmoit-
taa siitä.

Infrapunasignaalin lähetin Kerran viikossa /

Automaattisen tyhjennys-

aseman nastat
Kerran viikossa /

Sienisuodatin Kerran viikossa 3–6 kuukauden välein

Tehosuodatin Kerran viikossa 3–6 kuukauden välein

Huomio: Käy osoitteessa https://www.ecovacs.com/global saadakse-
si lisätietoja korvaavien lisäosien ostamisesta.

Huomio: Ennen automaattisen tyhjennysaseman puhdistuksen ja 
huollon suorittamista irrota se ensin verkkovirrasta.  
Puhdista se puhtaalla, kuivalla liinalla ja vältä pesuaineiden tai puhdis-
tussuihkeiden käyttöä.
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Pölypussi3

Asenna pölypussi5Pyyhi puhaltimen kansi puhtaaksi4 Paina sulkeaksesi kannen6

* Kahva sinetöi pölypussin, jotta pöly ei vuoda ulos.
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Pölynimuputki6
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Automaattisen tyhjennyksen roska-astia

1 1 3

4

5

2

3

3. Huolto/3.3 Automaattisen tyhjennyksen roska-astia ja suodattimet
Suodattimet

2
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4 Vianmääritys

Nro Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

1
DEEBOT ei aloita automaattista tyhjen-
nystä palattuaan automaattiselle tyhjen-
nysasemalle.

Roska-astian kansi ei ole suljettu. Sulje roska-astian kansi.

Automaattiseen tyhjennysasemaan ei ole asennettu pöly-
pussia. Asenna pölypussi ja sulje roska-astian kansi.

DEEBOTin siirtäminen manuaalisesti automaattiseen tyhjen-
nysasemaan ei käynnistä automaattista tyhjennystä.

Sen varmistamiseksi, että DEEBOT aloittaa automaattisen 
tyhjennyksen onnistuneesti, vältä automaattisen puhdis-
tusaseman nostamista ja siirtämistä puhdistuksen aikana.

DEEBOT palaa automaattiseen tyhjennysasemaan käyttäen 
sovelluksen videohallintaa. Tämä on normaalia.

Älä häiritse -tila on aktivoitu ECOVACS HOME -sovellukses-
sa.

Tämä on normaalia. Poista Älä häiritse -tila sovelluksesta, 
tai aloita automaattityhjennys käsin.

Pölypussi on täynnä. Vaihda pölypussi ja sulje roska-astian kansi.

Jos mahdolliset syyt on suljettu pois, kyseessä voi olla kom-
ponentin toimintahäiriö. Ota yhteyttä asiakaspalveluun.

2 DEEBOT ei onnistu roska-astian auto-
maattisessa tyhjennyksessä.

Automaattisen tyhjennyksen roska-astiaa ei ole asennettu. Asenna automaattisen tyhjennyksen roska-astia, jossa on 
kaksi automaattisen tyhjennyksen poistoaukkoa alapinnassa.

Pölypussi on täynnä. Vaihda pölypussi ja sulje roska-astian kansi.

Automaattisen tyhjennyksen roska-astian automaattisen 
tyhjennyksen poistoaukot ovat roskien tukkimia.

Irrota automaattisen tyhjennyksen roska-astia ja puhdista 
roskat automaattisen tyhjennyksen poistoaukoista.

Pölynpoistoputki on tukkeutunut. Puhdista pölynpoistoputki.

3 Roska-astiassa on roskia.
Pieniä hiukkasia imeytyy roska-astiaan pölypussin läpi. Puhdista roska-astian kansi ja sisäseinät.

Roskapussi on vaurioitunut. Tarkista roskapussi ja vaihda se.

4 DEEBOT vuotaa pölyä tai roskia puhdis-
tuksen aikana. Automaattisen tyhjennyksen lähdöt ovat roskien tukkimia. Poista automaattisen tyhjennyksen roska-astia ja puhdista 

roskat.

5 Jalusta on likainen. Pääharjassa on roskia ja se on puhdistettava. Puhdista pääharja.
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5 Tuotteen tekniset tiedot

Malli CH1918

Nimellisvirta (lataus) 220–240 V  50–60 Hz   0,3 A

Teho (automaattityhjennys) 1000 W

Nimellinen lähtöjännite 20 V     1 A
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